
Návrh
OPATRENIE
Národnej banky Slovenska 

z ... 2026 č. .../2026,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Národnej banky Slovenska z 25. mája 2021 č. 5/2021 o poplatkoch za úkony Národnej banky Slovenska v znení opatrenia z 3. decembra 2024 č. 8/2024


	Národná banka Slovenska po prerokovaní s Ministerstvom financií Slovenskej republiky podľa § 41 ods. 3 zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 279/2017 Z. z. ustanovuje:

Čl. I

	Opatrenie Národnej banky Slovenska z 25. mája 2021 č. 5/2021 o poplatkoch za úkony Národnej banky Slovenska (oznámenie č. 234/2021 Z. z.) v znení opatrenia z 3. decembra 2024 č. 8/2024 (oznámenie č. 347/2024 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:


1. V prílohe časti 1 položke 1 písm. f) sa za slovo „používanie” vkladá slovo „alternatívnych”.

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 6 znie:
„6) Čl. 325az nariadenia (EÚ) č. 575/2013 v platnom znení.”.

3. V prílohe časti 1 položke 3 písm. f) sa vypúšťajú slová „premenu, cezhraničnú premenu, vrátane fúzie alebo cezhraničnej fúzie inej právnickej osoby s bankou alebo na”. 

4. V prílohe časti 1 položke 3 písm. g) sa slová „písmena f)” nahrádzajú slovami „§ 28g zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o bankách”)”.

5. V prílohe časti 1 položke 3 písm. j) sa slová „č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov” nahrádzajú slovami „o bankách“.

6. V prílohe časti 1 položke 3 sa za písmeno k) vkladajú nové písmená l) a m), ktoré znejú:

„
	l)
	nadobudnutie významného podielu bankou, finančnou holdingovou spoločnosťou alebo zmiešanou finančnou holdingovou spoločnosťou18a)
	1 700
	1333

	m)
	zlúčenie alebo splynutie banky, finančnej holdingovej spoločnosti alebo zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti alebo na rozdelenie banky, finančnej holdingovej spoločnosti alebo zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti18b)
	1 700
	1334


“.

Doterajšie písmená l) až v) sa označujú ako písmená n) až x).

Poznámky pod čiarou k odkazom 18a a 18b znejú:
„18a) § 28a ods. 1 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 30/2026 Z. z.
18b) § 28g zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 30/2026 Z. z.”.

7. V prílohe časti 1 položke 3 písmeno p) znie:

„
	p)
	zmenu člena alebo zvolenie nového člena štatutárneho orgánu19)
	150
	1316


“.

8. V prílohe časti 1 položke 3 písm. q) sa číslo „40” nahrádza číslom „150”.

9. V prílohe časti 1 položke 3 písmeno r) znie:

„
	r)
	ustanovenie osoby zastávajúcej kľúčovú funkciu podľa § 5 písm. an) zákona o bankách21)
	150
	1335


“.

10. V prílohe časti 1 položke 3 písmeno s) znie:

„
	s)
	ustanovenie osoby podľa § 8e ods. 1 zákona o bankách alebo člena riadiaceho výboru podľa § 8e ods. 3 zákona o bankách22) 
	150
	1336


“.

11. V prílohe časti 1 položke 3 sa vypúšťajú písmená t) a u).

Doterajšie písmená v) až x) sa označujú ako písmená t) až v).

12. V prílohe časti 2 sa položka 1 dopĺňa písmenami w) a x), ktoré znejú:

„
	w)
	zahrnutie predbežných alebo koncoročných ziskov do vlastného kapitálu Tier 13)
	1 700
	2128

	x)
	používanie alternatívnych interných modelov na výpočet požiadaviek na vlastné zdroje54b)
	1 700
	2129


“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 54b znie:
„54b) Čl. 325az nariadenia (EÚ) č. 575/2013 v platnom znení a čl. 22 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 z 27. novembra 2019 o prudenciálnych požiadavkách na investičné spoločnosti a o zmene nariadení (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 575/2013, (EÚ) č. 600/2014 a (EÚ) č. 806/2014  (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019) v platnom znení.”.

13. V prílohe časti 2 položke 3 písm. c) sa číslo „40” nahrádza číslom „150”.

14. V prílohe časti 2 položke 3 sa za písmeno w) vkladá nové písmeno x), ktoré znie: 

„
	x)
	predĺženie časového obdobia podľa § 37e ods. 10 písm. a) zákona č. 203/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov najviac o  ďalších 12 mesiacov86a)
	100
	2371


“.

Doterajšie písmená x) až as) sa označujú ako písmená y) až at).

Poznámka pod čiarou k odkazu 86a znie:

„86a) § 163 ods. 1 písm. x) zákona č. 203/2011 Z. z. v znení zákona č. 85/2026 Z. z.”.

15. V prílohe časti 2 položke 3 písm. ac) a af) sa číslo „40” nahrádza číslom „150”.

16. V prílohe časti 2 položke 3 písm. ak) sa slová „ah) a ai)” nahrádzajú slovami „ai) a aj)”.

17. V prílohe časti 2 položke 3 písm. an) sa slová „ak) a al)” nahrádzajú slovami „al) a am)”.

18. V prílohe časti 2 sa položka 3 dopĺňa písmenami au) a av), ktoré znejú:

„
	au)
	vydanie Všeobecných podmienok vyplácania náhrad za nedostupný klientsky majetok Garančným fondom investícií101a)
	850
	2372

	av)
	zmenu Všeobecných podmienok vyplácania náhrad za nedostupný klientsky majetok Garančným fondom investícií101a)
	350
	2373


“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 101a znie:

„101a) § 90 ods. 3 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení zákona č. 635/2004 Z. z.”.

19. V prílohe časti 2 položke 4 písmená f) až w) znejú:

„
	f)
	prospektu pre majetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument106)
	1 500
	2454

	g)
	prospektu pre majetkové cenné papiere skladajúceho sa zo samostatných dokumentov,107) a to
1. súhrnu
2. registračného dokumentu
3. opisu cenných papierov
	

200
800
500
	

2455
2456
2457

	h)
	prospektu pre nemajetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument106)
	1300
	2458

	i)
	prospektu pre nemajetkové cenné papiere skladajúceho sa zo samostatných dokumentov,107) a to
1. súhrnu
2. registračného dokumentu
3. opisu cenných papierov
	

200
700
400
	

2459
2460
2461

	j)
	základného prospektu pre nemajetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument108)
	1700
	2462

	k)
	základného prospektu pre nemajetkové cenné papiere skladajúceho sa zo samostatných dokumentov,108) a to
1. registračného dokumentu
2. opisu cenných papierov
	

1 000
700
	

2463
2464

	l)
	univerzálneho registračného dokumentu109)
	1 000
	2465

	m)
	prospektu následných emisií EÚ pre majetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument110)
	1 100
	2466

	n)
	prospektu následných emisií EÚ pre nemajetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument110)
	900
	2467

	o)
	prospektu následných emisií EÚ pre nemajetkové cenné papiere skladajúceho sa zo samostatných dokumentov,110) a to
1. súhrnu
2. registračného dokumentu
3. opisu cenných papierov
	

200
450
250
	

2468
2469
2470

	p)
	základného prospektu následných emisií EÚ pre nemajetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument111)
	1 300
	2471

	q)
	základného prospektu následných emisií EÚ pre nemajetkové cenné papiere skladajúceho sa zo samostatných dokumentov,112) a to
1. registračného dokumentu
2. opisu cenných papierov
	


800
500
	


2472
2473

	r)
	rastového emisného prospektu EÚ pre majetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument113)
	1 100
	2474

	s)
	rastového emisného prospektu EÚ pre nemajetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument113)
	900
	2475

	t)
	základného rastového emisného prospektu EÚ pre nemajetkové cenné papiere vypracovaného ako jeden dokument113a)
	1 300
	2476

	u)
	dodatku k prospektu cenného papiera alebo k jeho súčasti113b) 
	200
	2477

	v)
	dodatku k registračnému dokumentu, ak je to relevantné spolu s opisom cenných papierov a súhrnom113c)
	200
	2478

	w)
	zmeny univerzálneho registračného dokumentu, ak je to relevantné spolu s opisom cenných papierov a súhrnom113d)
	200
	2479


“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 106 až 108 a 110 až 113d znejú: 

„106) Čl. 6 a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
107) Čl. 6, 10 a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
108) Čl. 8 a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
110) Čl. 14a a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
111) Čl. 8, 14a a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
112) Čl. 8, 10, 14a a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
113) Čl. 15a a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
113a) Čl. 8, 15a a 20 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
113b) Čl. 23 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
113c) Čl. 10 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.
113d) Čl. 9 ods. 9 a čl. 20 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2017/1129 v platnom znení.”.

20. [bookmark: _Hlk125120693]V prílohe časti 2 položke 4 sa vypúšťa písmeno x).

Doterajšie písmená y) a z) sa označujú ako písmená x) a y).

21. V prílohe časti 3 sa položka 1 dopĺňa písmenom i), ktoré znie:

„
	i)
	pravidelné predkladanie údajov podľa § 79 ods. 11 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o poisťovníctve“) v termínoch dlhších, ako sú ustanovené v § 79 ods. 11 zákona o poisťovníctve129c)
	150
	3114


“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 129c znie: 

„129c) § 79 ods. 13 zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.”.

22. V prílohe časti 3 položke 3 písm. f) sa slová „č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o poisťovníctve“)” nahrádzajú slovami „o poisťovníctve”.

23. V prílohe časti 3 položke 3 sa vypúšťa písmeno u). 

Doterajšie písmená v) až ad) sa označujú ako písmená u) až ac).

Poznámka pod čiarou k odkazu 151 sa vypúšťa.

24. Poznámky pod čiarou k odkazom 152 až 152b znejú:
„152) § 77 ods. 1 písm. t) zákona č. 39/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov.
152a) § 77 ods. 1 písm. u) zákona č. 39/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov.
152b) § 77 ods. 1 písm. v) zákona č. 39/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov.”.

25. V prílohe časti 3 položke 3 písmená x) až aa) znejú:
[bookmark: _Hlk169546751]„
	[bookmark: _Hlk125108059]x)
	použitie korekcie volatility príslušnej časovej štruktúry bezrizikovej úrokovej miery podľa § 42 ods. 1 zákona o poisťovníctve153)
	350
	3334

	y)
	použitie korekcie na rizikovo upravenú prirážku pre menu podľa § 42 ods. 3 zákona o poisťovníctve154)
	350
	3335

	z)
	uplatňovanie mechanizmu postupného zavádzania extrapolácie podľa § 205d ods. 4 zákona o poisťovníctve155)
	350
	3336

	aa)
	predkladanie správy podľa § 79a ods. 1 zákona o poisťovníctve raz za päť rokov156)
	150
	3337


[bookmark: _Hlk169546771]“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 153 až 156 znejú:
„153) § 77 ods. 1 písm. w) zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.
154) § 77 ods. 1 písm. x) zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.
155) § 77 ods. 1 písm. y) zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.
156) § 79a ods. 2 písm. a) zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.”.

26. V prílohe časti 3 položke 5 sa za písmeno d) vkladajú nové písmená e) až g), ktoré znejú:
„
	e)
	vydanie stanoviska k použitiu navrhovaných opatrení v oblasti proporcionality, a to za každé navrhované opatrenie160a)
	200
	3514

	f)
	vydanie stanoviska k uplatneniu zjednodušeného postupu poisťovňou s majetkovou účasťou alebo zaisťovňou s majetkovou účasťou pri majetkových účastiach v príbuzných spoločnostiach, ktoré sú nevýznamné160b)
	200
	3515

	g)
	udelenie výnimky z predkladania údajov podľa § 79 ods. 11 zákona o poisťovníctve po jednotlivých položkách160c)
	150
	3516


“.

Doterajšie písmená e) a f) sa označujú ako písmená h) a i).

Poznámky pod čiarou k odkazom 160a až 160c znejú:
„160a) § 70e ods. 3  zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.
160b) § 96 ods. 8  zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.
160c) § 79 ods. 16 zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z.”.

27. V prílohe časti 4 položke 3 písm. c) a m) sa číslo „40” nahrádza číslom „150”.

28. Poznámky pod čiarou k odkazom 199 až 201 znejú:
„199) § 26 zákona č. 312/2025 Z. z. o spotrebiteľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre spotrebiteľov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
200) § 27 ods. 3 zákona č. 312/2025 Z. z.
201) § 27 ods. 2 zákona č. 312/2025 Z. z.”.

29. V prílohe časti 6 položke 1 písmeno d) znie:
„
	d)
	poskytovanie spotrebiteľských úverov v rámci doplnkovej činnosti veriteľa, bezúročne a bez akýchkoľvek iných poplatkov okrem poplatkov, ktoré musí spotrebiteľ zaplatiť v súvislosti s omeškaním platby202)
	1 200
	6108


“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 202 znie: 

„202) § 28 zákona č. 312/2025 Z. z.”.

30. V prílohe časti 6 položke 2 písmeno d) znie:
„
	d)
	poskytovanie spotrebiteľských úverov v rámci doplnkovej činnosti veriteľa, bezúročne a bez akýchkoľvek iných poplatkov okrem poplatkov, ktoré musí spotrebiteľ zaplatiť v súvislosti s omeškaním platby203)
	350
	6205


“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 203 znie:
„203) § 25 ods. 2 zákona č. 312/2025 Z. z.”.

31. Poznámka pod čiarou k odkazu 204 znie:
„204) § 30 ods. 1 písm. d) zákona č. 312/2025 Z. z.”.

32. V prílohe časti 6 položke 3 písmeno b) znie:
„
	b)
	voľbu alebo vymenovanie osôb veriteľa, ktorý je právnickou osobou, navrhovaných za členov štatutárneho orgánu a členov dozornej rady, prokuristu, vedúceho organizačnej zložky, vedúceho útvaru vnútornej kontroly alebo vedúceho zamestnanca zodpovedného za výkon vnútornej kontroly, osobu, ktorá zabezpečuje plnenie úloh pri ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a financovaním terorizmu, ohlasovanie neobvyklých obchodných operácií a prostredníctvom ktorej sa zabezpečuje priebežný styk s Finančnou spravodajskou jednotkou, a za osobu, ktorá je zodpovedná za poskytovanie spotrebiteľských úverov205)
	40
	6302


“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 205 znie:
„205) § 30 ods. 1 písm. a) a ods. 2 písm. a) zákona č. 312/2025 Z. z.”.

33. Poznámky pod čiarou k odkazom 206 až 208 znejú:
„206) § 30 ods. 1 písm. b) a ods. 2 písm. b) zákona č. 312/2025 Z. z.
207) § 25 ods. 1 písm. a) a § 30 ods. 1 písm. c) zákona č. 312/2025 Z. z.
208) § 25 ods. 1 písm. b) a § 30 ods. 1 písm. c) zákona č. 312/2025 Z. z.”.

34. V prílohe časti 6 položke 3 písm. d) sa vypúšťajú slová „alebo iného veriteľa”.

35. V prílohe časti 6 položke 3 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:

 „
	f)
	zrušenie veriteľa, ktorý poskytuje spotrebiteľské úvery v rámci doplnkovej činnosti veriteľa, bezúročne a bez akýchkoľvek iných poplatkov okrem poplatkov, ktoré musí spotrebiteľ zaplatiť v súvislosti s omeškaním platby, z iného dôvodu ako pre odobratie povolenia208a)
	600
	6307


”.

Doterajšie písmeno f) sa označuje ako písmeno g).

Poznámka pod čiarou k odkazu 208a znie: 

„208a) § 25 ods. 1 písm. c) a § 30 ods. 2 písm. c) zákona č. 312/2025 Z. z.”.

36. Poznámka pod čiarou k odkazu 209 znie:

„209) § 30 ods. 1 písm. e) zákona č. 312/2025 Z. z.”.

37. V prílohe časti 8 položke 3 sa vypúšťa písmeno c).

Doterajšie písmená d) až j) sa označujú ako písmená c) až i).

Poznámka pod čiarou k odkazu 215a sa vypúšťa.



Čl. II

	Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2027 okrem čl. I. bodu 10, ktorý nadobúda účinnosť 11. januára 2027 a čl. I. bodov 21 až 26, ktoré nadobúdajú účinnosť 30. januára 2027.




